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Rule 1

Immigration (Vietnamese Migrants) (Detention Centres) (Amendment) Rules 2026《2026年入境 (越南移居者 ) (羈留中心 ) (修訂 )規則》

2026年第 39號法律公告
B492

L.N. 39 of 2026
B493

L.N. 39 of 2026

Immigration (Vietnamese Migrants) (Detention Centres) 
(Amendment) Rules 2026

(Made by the Secretary for Security under section 13H(5) of the 
Immigration Ordinance (Cap. 115))

1.	 Commencement

These Rules come into operation on 12 June 2026.

2.	 Immigration (Vietnamese Migrants) (Detention Centres) Rules 
amended

The Immigration (Vietnamese Migrants) (Detention Centres) 
Rules (Cap. 115 sub. leg. M) are amended as set out in rule 3.

3.	 Schedule amended

The Schedule—

Add

	 “24.	 Custodial ward of Kai Tak Hospital under the 
control of the Correctional Services Department, 
except the part of the ward that is controlled by the 
police”.

TANG Ping-keung
Secretary for Security

31 March 2026

2026年第 39號法律公告

《2026年入境 (越南移居者 ) (羈留中心 ) (修訂 )規則》

(由保安局局長根據《入境條例》(第 115章 )第 13H(5)條訂立 )

1. 生效日期
本規則自 2026年 6月 12日起實施。

2. 修訂《入境 (越南移居者 ) (羈留中心 )規則》
《入境 (越南移居者 ) (羈留中心 )規則》 (第 115章，附屬法例M)
現予修訂，修訂方式列於第 3條。

3. 修訂附表
附表——

加入
 “24. 由懲教署控制的啟德醫院羈留病房，但不包括該病

房內由警方控制的部分”。

保安局局長
鄧炳強

2026年 3月 31日
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

1.	 The Immigration (Vietnamese Migrants) (Detention Centres) 
Rules (Cap. 115 sub. leg. M) (Detention Centres Rules) apply to  
specified Vietnamese migrants detention centres.

2.	 These Rules amend the Schedule to the Detention Centres 
Rules to add the custodial ward of Kai Tak Hospital under the 
control of the Correctional Services Department (except the 
part of the ward that is controlled by the police) as such a 
detention centre.

註釋

1. 《入境 (越南移居者 ) (羈留中心 )規則》 (第 115章，附屬法例M)
(《羈留中心規則》)適用於指明的越南移居者羈留中心。

2. 本規則修訂《羈留中心規則》的附表，加入由懲教署控制的啟
德醫院羈留病房 (不包括該病房內由警方控制的部分 )為上
述羈留中心。
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